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I personally believe that the words intending that it be 

used for the purposes of manufacturing or promoting use 
are important. In other words, it should be narrowed 
down to that particular aspect, and I think the High 
Times magazine, as [ mentioned before, might have 10 
articles that are perfectly acceptable, but one that falls 
into a category of telling someone directly how they ought 
to do something that is illegal and describe how it should 
be done in this illegal fashion. That is my concern. That is 
the area the bill should focus on.

Mr. Nunziata: High Times is produced in the United 
States?

A/Commr Stamler: Yes, it is.
Mr. Nunziata: Is there any such similar magazine 

produced in Canada?
A/Commr Stamler: Not to my knowledge, no. Not in 

magazine form. I am not now describing all of the 
literature that is available or reproduced—that specific 
literature with respect to those we have referred to. Most 
of it comes from the United States. Some of it has been 
produced in Canada.

Mr. Nunziata: In terms of the circulation in Canada, 
can you indicate how many copies of High Times, for 
example, would be sold in Canada?

A/Commr Stamler: I cannot right at the moment.
Mr. Nunziata: How popular a magazine is it?
A/Commr Stamler: 1 know it has been an item that has 

not been permitted to enter Canada. I am not so sure that 
is the case today with respect to some of the Charter issues 
that have been raised in the customs area. But 1 think 
prior to that it was a prohibited item, if you will, on the 
list of items that Customs would not enter.

Mr. Nunziata: You would not find High Times on 
library shelves in the country.

A/Commr Stamler: No, but I am not so sure we will 
not in the future.

Mr. Nunziata: As you know, the courts have recently 
struck down legislation that might be contrary to the 
Charter. I am wondering, Mr. Horner, whether a legal 
opinion has been obtained with regard to this particular 
bill to see whether it could, in the view of legal experts, 
withstand a Charter challenge. I am also wondering 
whether the government has in any way indicated support 
for this legislation, because if the government has and it 
can withstand a Charter challenge, it seems to me that as a 
committee we should expedite the passage of this bill as 
quickly as possible.

The Chairman: Mr. Nunziata, I do not know whether 
you intended that question to be rhetorical or whether 
you are looking for a response from Mr. Horner.

Mr. Nunziata: Perhaps I can conclude my questioning 
with Mr. Stamler, and then Mr. Horner can indicate. 
Could you tell us, Mr. Stamler, whether there are any

| Translation \
Personnellement, j'estime qu'il est important de dire 

que la documentation est destinée à permettre la 
préparation ou à favoriser la consommation de drogues 
illicites. Autrement dit, il faudrait mettre l’accent sur cet 
aspect, et cette revue High Times dont je vous parlais 
pourrait contenir 10 articles tout à fait acceptables, mais 
un seul où l’on dirait comment s'y prendre pour faire 
quelque chose d'illégal et décrivant un mode d’emploi. 
C’est là ma préoccupation. Le projet de loi devrait se 
concentrer là-dessus.

M. Nunziata: High Times est produite aux États-Unis?

Comm. adj. Stamler: Oui.
M. Nunziata: Y a-t-il une revue semblable produite au 

Canada?
Comm. adj. Stamler: Pour autant que je sache, non. Pas 

une revue en tant que telle. Je ne vous décris pas toute la 
documentation disponible à ce sujet. Elle vient pour la 
plupart des États-Unis. Une partie a été produite au 
Canada.

M. Nunziata: Pourriez-vous nous dire combien 
d’exemplaires de High Times, par exemple, seraient 
vendus au Canada?

Comm. adj. Stamler: Je ne peux pas pour l’instant.
M. Nunziata: Quelle est sa popularité?
Comm. adj. Stamler: Je sais qu’on en a interdit l’entrée 

au Canada. Je ne suis pas sûr que ce soit toujours le cas, 
parce que des recours ont été présentés en vertu de la 
charte. Mais auparavant, l’importation de cet article était 
prohibée par les douanes.

M. Nunziata: On ne peut donc pas trouver High Times 
dans les bibliothèques de notre pays.

Comm. adj. Stamler: Non, mais je ne suis pas sûr que 
cela ne sera pas le cas dans l’avenir.

M. Nunziata: Comme vous le savez, les tribunaux 
viennent de renverser certaines lois allant à l’encontre de 
la charte. Je me demande si une opinion juridique a été 
obtenue au sujet de ce projet de loi, monsieur Horner, 
pour s’assurer qu’il est conforme à la charte. Je me 
demande aussi si le gouvernement a exprimé son appui 
envers ce projet de loi, parce que si le gouvernement l’a 
fait et s’il peut résister à une contestation en vertu de la 
charte, il me semble que notre Comité devrait procéder à 
son adoption le plus rapidement possible.

Le président: Monsieur Nunziata. je ne sais pas si votre 
question est hypothétique ou si vous vous attendez à une 
réponse de M. Horner.

M. Nunziata: Je pourrais peut-être finir de poser mes 
questions à M. Stamler, et M. Horner pourra me répondre 
ensuite. Pouvez-vous nous dire, monsieur Stamler, si


